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Bài 134
Trong bài: giọng nam là lời giảng của TS Thái, giọng nữ là những chia sẻ thêm của Vô Danh cư sĩ.  

Kính chào các bạn đồng học!

Kính chúc các bạn một ngày mới tốt lành! 
Trước khi vào bài mới chúng ta ôn tập lại… 

NỘI DUNG BÀI HÔM QUA:
Chánh văn 10-2 “Đối tôn trưởng, vật hiện năng” (Trước người lớn, chớ khoe tài): 

Chúng ta đã học ý thứ 6 của mục 3. Đoạn trừ kiêu mạn của trẻ, đó là: 

· Thứ sáu: Bài học ứng dụng “Tứ bất khả”- là 4 điều không thể làm:
· Một là: “Ngạo bất khả trưởng” (Ngạo mạn không để tăng trưởng)
· Hai là: “Dục bất khả túng”  (“Dục vọng không để phóng túng);
· Ba là: “Chí bất khả mãn” (Chí hướng không thể thỏa mãn)
· Bốn là: “Lạc bất khả cực” (Vui không hưởng đến cực)
Chánh văn 10-3. “Lộ ngộ trưởng, tật xu ấp” (Gặp người lớn, ở trên đường, nhanh đến chào) 

1. Lễ nghi phải được nội hóa thành tâm cung kính

Ví dụ về dạy lễ cho trẻ ngạo mạn, bất kính

1- Không nên dùng cương, phải nhẫn nại

2- Làm thân giáo cho con

3- Hợp tác phụ huynh và thầy cô giáo. 

4- Dạy con cung kính từ người có vị trí thấp nhất

2. Lễ nghi khi gặp mặt?

· Thứ nhất: Cúi đầu hoặc bắt tay

· Thứ hai: Cách bắt tay
· Một là: Trưởng bối đưa tay trước

· Hai là: Cấp trên đưa tay trước

· Ba là: Người nữ đưa tay trước

· Bốn là: Khi bắt tay mắt nhìn đối phương

· Năm là: Không dùng lực quá mạnh

· Sáu là: Không quá lỏng, hoàn toàn không có lực

· Bảy là: Thời gian bắt tay không quá lâu

· Thứ ba: Cách giới thiệu: Hậu sanh, hoặc người nam phải giới thiệu trước
· Thứ tư: Đưa, nhận danh thiếp

· Một là: Chỉ nên đưa một tấm

· Hai là: Đưa hai tay, mặt chính quay về đối phương
· Ba là: Khi nhận danh thiếp phải xem qua 
· Bốn là: Chào đối phương, không được gọi tên
· Năm là: Cất danh thiếp vào ví

10-4. “Trưởng vô ngôn, thoái cung lập” (Người chưa nói, kính lui đứng) 

Khi về thăm cha mẹ, phải kiên nhẫn chờ cha mẹ nói chuyện

Bây giờ chúng ta sẽ nghe TS Thái giảng tiếp về nội dung này) 
Còn nhớ có lần tôi kể với ba tôi một trường hợp là ở Hải Khẩu có một học sinh, anh ta rất nỗ lực học “Đệ Tử Quy”. Khi cuối năm anh ta về nhà, liền muốn lễ bái cha mẹ, cảm ơn sự quan tâm trong năm qua. Anh ta liền bưng hai ly nước, ở trong phòng chuẩn bị bước ra. Trước khi anh ta muốn bưng ra, cảm thấy tim mình đập rất hồi hộp, có chút không dám. Nhưng chưa kịp bước ra thì có khách đến, một số người khách đến, khiến anh ta càng thoái lui; lại có người khác, càng lúc càng thấy ngại. Sau đó anh ta lấy lại dũng khí, nhớ lời thầy giáo đã dạy, chúng ta phải nỗ lực để làm. Thế nên anh ta mở cửa, trực tiếp bước đến trước mặt cha mẹ. Anh ta đột nhiên quỳ xuống, tất cả người thân vốn đang nói chuyện, anh ta vừa quỳ xuống thì hoàn toàn yên tĩnh, không biết sức mạnh nào, kể cả những người có chút hài hước cũng đều im lặng. Sau đó anh ta nói: 

- Cảm tạ ân dưỡng dục của cha mẹ trong năm qua, năm mới bắt đầu, chúc cha mẹ sức khỏe sống lâu.

Nói xong liền lạy cha mẹ ba lạy. Người lớn ngồi quanh đó thấy vậy đều rất cảm động. Anh ta cũng là đang ảnh hưởng người lớn. Sau khi anh ta trở lại trường đã viết một bài văn, anh ta nói “Khi tôi đi cảm ân cha mẹ, tôi rất run, nhưng khi tôi quỳ xuống, đột nhiên cảm thấy đầu óc rất tỉnh táo”. Thế nên bước chân đầu tiên có hơi khó khăn, nhưng chỉ cần ta dũng cảm bước ra, sẽ cảm thấy càng làm càng tốt. 
(Chúng ta chuyển sang chánh văn 10.5)
10-5. “Kỳ hạ mã, thừa hạ xa” (Gặp người già, đang đi bộ, phải xuống ngựa, phải xuống xe, đến thăm hỏi) 
1. Đang trên xe gặp trưởng bối phải xuống hành lễ 

Đây là miêu tả lại công cụ giao thông ngày xưa, ngồi trên ngựa, ngồi trên xe. Khi chúng ta ngồi trên ngựa, hoặc là đang ngồi trên xe, mà gặp trưởng bối, phải lập tức xuống ngựa, xuống xe hành lễ. Nếu quý vị ngồi trên lưng ngựa, gặp ông nội của quý vị, sau đó quý vị nói:

- Ông nội! Chào ông!

Như vậy quả thật không cung kính. 

2. Dù đang bận, trưởng bối đến phải dừng hỏi thăm

Suy rộng ra, có thể đúng lúc quý vị đang bận. Ví dụ như đang đánh vi tính, khi có trưởng bối đến, trước nên như thế nào? Trước là dừng công việc để hỏi thăm, lúc nào cũng không nên quên tâm cung kính này. 

Nhưng nếu như hiện tại đang ngồi trên xe, xe đang chạy trên đường cao tốc, đột nhiên phát hiện trưởng bối đang chạy xe, lúc này nên làm thế nào? Có thể hạ cửa xe xuống, rồi lớn tiếng gọi “Chú à” hay không? Điều này nên suy nghĩ về vấn đề an toàn. 

Vì thế học lễ nghi cũng phải học một cách linh hoạt, không thể học cứng ngắc. 

(Chúng ta chuyển sang chánh văn 10.6) 
10-6. “Quá do đãi, bách bộ dư” (Đợi người đi, hơn trăm bước, mới quay đi)

Đây chính là lễ nghi tiễn khách, chính là tiễn trưởng bối, tiễn khách, chúng ta phải đợi họ đi rồi chúng ta mới đi. 

Khi giảng giải về điều này, tôi sẽ để học sinh tiễn khách thực tế: 
Một người làm chủ, một người làm khách, sau đó đi đến trước cửa nói: 

- Tạm biệt. 

Chủ nhân lập tức “ầm” đóng cửa lại. 

Các đồng học khác liền được một trận cười. Sau đó lại mở cửa ra và hỏi khách:

- Giả dụ người ta tiễn bạn như vậy, bạn có cảm giác gì? 

Anh ta nói:

- Hình như là muốn đuổi tôi đi cho rồi, lần sau tôi không đến nữa. 

Thế nên tiễn khách cũng phải để người ta cảm thấy khách đến mà như trở về nhà, cảm nhận được sự tôn trọng. Chúng tôi trực tiếp thông qua thảo luận, ngoài thao tác thực tế ra, còn thông qua thảo luận.

- Các em, các em cảm thấy tiễn khách như thế nào là thích đáng? 

Nhiều em bắt đầu suy nghĩ:

- Tiễn họ đến thang máy.

- Đi thang máy xuống, sau đó chúng ta trở lại. 
Như vậy trong lòng khách có cảm nhận gì? Rất ấm áp.
Nếu như không có cầu thang máy? Chúng ta tiễn họ đến cửa cầu thang rồi trở lại.

Người xưa, khi họ tiễn trưởng bối, tiễn sư trưởng đích thực đều làm được “Quá do đãi, bách bộ dư” (Đợi người đi, hơn trăm bước, mới quay đi), đều là thấy thầy rẽ hết đường cong, không nhìn thấy bóng thầy họ mới đi. 

(Trong Tam quốc Diễn Nghĩa có kể cuộc tiễn đưa đầy cảm động của 1 vị quân vương với thuộc hạ của mình, các bạn nghe:
Lưu Bị tiễn Từ Thứ

(Trích Tam quốc Diễn Nghĩa - Hồi 36)

…Từ Thứ tự là Nguyên Trực, là mưu sĩ của sứ quân Lưu Bị (tức Lưu Huyền Đức), ông đã hiến kế cho Lưu Bị đánh bại tướng của Tào Tháo là Tào Nhân, đánh úp chiếm Phàn Thành. Tào Tháo lập mưu bắt mẹ Từ Thứ, dù Từ mẫu không đồng ý cộng tác, nhưng Tào Tháo đã dùng mưu kế của Trình Dục, bắt chước nét chữ của bà để viết thư dụ Từ Thứ. Từ Thứ tưởng là thư của mẹ gửi nên đành từ biệt Lưu Bị ra đi.

Lưu Bị tiễn Từ Thứ cả một quãng đường dài, không nỡ chia tay, tiễn hết cung đường này đến cung đường khác.

Từ Thứ nói:

- Không dám phiền sứ quân đi tiễn xa quá. Đến đây, Thứ xin cáo biệt. 

Huyền Đức ngồi trên ngựa, cầm tay Từ Thứ nói:

- Tiên sinh chuyến này đi, mỗi người một phương trời, biết ngày nào lại được gặp nhau?

Nói xong, nước mắt tuôn xuống như mưa. Thứ cũng khóc rồi cáo biệt. Huyền Đức dừng ngựa bên rừng, trông theo Từ Thứ và bọn tuỳ tùng vội vã kéo đi, khóc mà nói:

- Nguyên Trực đi rồi, ta làm thế nào bây giờ?

Huyền Đức gạt nước mắt trông theo, lại bị rặng cây trước mặt che khuất bèn lấy roi trỏ vào rừng, nói:

- Ta muốn chặt hết cây cối chỗ này đi!

Các tướng hỏi vì cớ gì? Huyền Đức nói:

- Cánh rừng này che khuất Nguyên Trực của ta…” 

Chính vì ân tình này mà về sau khi Tào Tháo giữ Từ Thứ không cho đi, và ra sức dụ Từ Thứ giúp mình, nhưng Từ Thứ thề quyết không giúp bất kỳ một ai nữa.
Đây là câu chuyện về cấp trên tiễn cấp dưới, chính là quan hệ vua tôi mà còn như vậy, thì chúng ta khi tiễn biệt trưởng bối nên như thế nào chắc các bạn tự biết.
TS Thái giảng tiếp):
 
Khi tôi đến Úc Châu học, học là phải hành, cho nên buổi tối khi thầy giảng bài xong, chúng tôi cùng nhau tiễn thầy trở về nơi thầy ở. Tôi thường đứng mãi ở đó, đợi khi thầy vào phòng, chúng tôi mới ra về. 
Các bạn học cảm thấy rất kỳ lạ, vì sao tôi cứ đứng mãi ở đó? Tôi liền nói với họ:

- “Quá do đãi, bách bộ dư” (Đợi người đi, hơn trăm bước, mới quay đi). 

Thật ra khi chúng ta làm động tác này, trong lòng cảm thấy thật là hoan hỷ. Vì trong quá trình tiễn thầy, trong đầu chúng ta không ngừng hiện lên điều gì? Hiện lên cuộc đời chúng ta, nếu không gặp được thầy, trí tuệ không khai, phiền não không đoạn. Chính nhờ có sư trưởng giáo huấn từng li từng tí, chúng ta mới có nhiều trưởng thành trong cuộc đời. Thế nên trong quá trình tiễn thầy, đều bao hàm một trái tim cảm ân, trân trọng nhân duyên thầy trò này.

Cho nên người xưa, giữa người với người rất có tình nghĩa. Có phần tình nghĩa này, mới viết ra được rất nhiều thi từ vô cùng cảm động. 
***
Chúng ta vừa mới đề cập đến người xưa rất trọng tình nghĩa, nên đối với người thân, đối với bạn bè đều thể hiện ra điều này. 

Lý Bạch viết một bài Hoàng Hạc Lâu Tống Mạnh Hạo Nhiên Chi Quảng Lăng, đề cập đến:

“Cố nhân tây từ Hoàng Hạc lâu, 
Yên hoa tam nguyệt há Dương Châu. 
Cô phàm viễn ảnh bích không tận, 
Duy kiến Trường Giang thiên tế lưu.”

Dịch nghĩa 

Lầu Hạc về tây bạn cũ rời 

Xuống Dương Châu tiết khói mù khơi! 

Buồm đơn dần khuất vào không biếc 

Chỉ thấy Trường Giang chảy cuối trời !!!

“Cô phàm viễn ảnh bích không tận” (Buồm đơn dần khuất vào không biếc): Ông ta tiễn bạn là đợi đến khi hoàn toàn không nhìn thấy hình ảnh bạn, ông mới miễn cưỡng ra đi. Tình nghĩa đó, tâm tiếc nuối đối với bạn đó đã lộ ra trong khi tống biệt. 

(Các bạn! Tôi luôn luôn cố gắng tìm các câu chuyện hiện đại và của Việt Nam để bạn thay đổi không khí, lại dễ dạy trẻ, dễ hiểu và không quên tổ tông của mình. 

Sau đây xin giới thiệu nhà thơ Nguyễn Bính (tên thật là Nguyễn Trọng Bính; 1918–1966) ông là một nhà thơ lãng mạn và cách mạng nổi tiếng của Việt Nam. Ông được coi như là nhà thơ của làng quê Việt Nam, với những bài thơ mang sắc thái dân dã, mộc mạc.

Bài thơ “Những bóng người trên sân ga” của Nguyễn Bính, miêu tả những cuộc chia ly, tiễn biệt thương nhớ, ngậm ngùi, ra tận sân ga tiễn người đi, còn đứng mãi khi tầu đã chuyển bánh mà vẫn chưa về, trong các mối quan hệ của “ngũ Luân”: Vợ chồng, Cha con, Anh em, Bạn bè, còn quân thần thì bạn vừa nghe câu chuyện Lưu Bị Tiễn Từ Thứ rồi đó.  

***

Những bóng người trên sân ga

Những cuộc chia ly khởi tự đây

Cung đàn sum họp đứt từng dây

Những đời phiêu bạt thân đơn chiếc

Lần lượt theo nhau những tối ngày.

Có lần tôi thấy hai cô bé

Sát má vào nhau khóc sụt sùi

Hai bóng chung lưng thành một bóng

“Đường về nhà chị chắc xa xôi?”
Có lần tôi thấy một người yêu

Tiễn một người yêu một buổi chiều

Ở một ga nào xa vắng lắm

Họ cầm tay họ bóng xiêu xiêu.

Hai người bạn cũ tiễn đưa nhau

Kẻ ở trên toa người dưới tàu

Họ giục nhau về ba bốn bận

Bóng nhòa trong bóng tối từ lâu.
Có lần tôi thấy vợ chồng ai

Thèn thẹn đưa nhau bóng chạy dài

Chị mở khăn đầu anh thắt lại:

“Mình về nuôi lấy mẹ, mình ơi!”
Có lần tôi thấy một bà già

Đưa tiễn con đi trấn ải xa

Tàu chạy lâu rồi, bà vẫn đứng

Lưng còng đổ bóng xuống sân ga

Có lần tôi thấy một người đi

Chẳng biết về đâu nghĩ nỗi gì

Chân bước hững hờ theo bóng lẻ

Một mình làm cả cuộc phân ly.

Những chiếc khăn màu thổn thức bay

Những bàn tay vẫy những bàn tay

Những đôi mắt ướt tìm đôi mắt,

Buồn ở đâu hơn những chốn này? 
(Hà Nội – năm 1937) 
Thanh niên thời nay có thể viết được bài thơ như vậy chăng? Rất khó. Vì hiện nay các em không có tâm cung kính, luôn nôn nóng, bực bội. Thế nên trong những lễ nghi này, chính là trưởng dưỡng lòng cung kính của các em đối với người khác.

Hôm trước đại ca kết nghĩa của tôi, đến nghe tôi giảng bài. Anh ta từ Đài Trung đến, và nghe xong hai tiết thì anh lại có việc, chiều phải đi. Anh ấy nói:

- Không đến nghe em giảng anh rất khó chịu, anh ủng hộ em vô điều kiện.

Thật là anh rất ủng hộ tôi. Sau đó tôi đi cùng anh một đoạn đường, tiễn anh đến ga xe lửa. Khi anh ra đi, tôi cũng đứng mãi ở đó để “Quá do đãi, bách bộ dư” (Đợi người đi, hơn trăm bước, mới quay đi). Đột nhiên nghĩ lại mười năm quen anh, tôi quyết định rất nhiều việc anh đều rất ủng hộ. Tuy có rất nhiều lần tôi thất bại, nhưng anh vẫn luôn tín nhiệm tôi. Anh nói:

- Chỉ cần em duy trì tâm ban đầu của mình đối với người, đối với xã hội, nhất định sẽ làm được những việc lợi ích tha nhân. 

Đại ca lúc nào cũng quan tâm đến tôi, thấy tôi mấy năm gần đây chuyên tâm vào việc giáo dục, anh cũng rất hoan hỷ, rất yên tâm.

(Chúng ta chuyển sang chánh văn 11)

Chúng ta tiếp tục đọc câu kinh văn sau: 

CHÁNH VĂN 11  
Trưởng giả lập, ấu vật tọa,

Trưởng giả tọa, mệnh nãi tọa.

Tôn trưởng tiền, thanh yếu đê, 

Đê bất văn, khước phi nghi. 

Tiến tất xu, thoái tất trì,

Vấn khởi đối, thị vật di.

Sự chư phụ, như sự phụ; 

Sự chư huynh, như sự huynh.

DỊCH NGHĨA

Người lớn đứng, nhỏ chớ ngồi,

Người lớn ngồi, cho phép ngồi, mới được ngồi.

Trước người lớn, phải nói nhỏ,

Tiếng quá nhỏ, cũng không nên.

Gặp người lớn, đến phải nhanh, lui phải chậm;

Khi hỏi đáp, mắt nhìn thẳng.

Kính chú bác, như cha mẹ; 

Anh em họ, cũng xem như, anh em ruột. 

(Bây giờ chúng ta nghe TS Thái giảng… 

Chánh văn 11.1) “Trưởng giả lập, ấu vật tọa” (Người lớn đứng, nhỏ chớ ngồi)

Nghĩa là khi người lớn đứng thì hàng hậu sanh chúng ta không nên ngồi, đợi trưởng bối bảo chúng ta ngồi, chúng ta mới được ngồi. Đây là lễ tiến thoái. 

Học lễ nghi cũng phải học một cách linh hoạt, không nên học một cách cứng nhắc. 

Ví dụ: Thấy người cần phải hành lễ, phải cúi đầu. Nhưng lúc quý vị đang ở trong thang máy, rất chật, đột nhiên thấy trưởng bối đến, quý vị có nên cúi đầu chào ông chăng? Nếu quý vị lúc này cúi đầu chào có thể người bên cạnh đều bị quý vị hất qua một bên. Thế nên học lễ cũng phải vận dụng một cách linh hoạt.

Lúc nãy giáo thọ Trương cũng nói: 
- Khi ở trong nhà vệ sinh có cần cúi đầu hành lễ chăng?

Như vậy thì không cần, đợi ra ngoài rồi chào hỏi cũng được. Chúng ta nên thuận thế mà làm, vận dụng sao cho phù hợp từng nơi. 

(Chúng ta chuyển sang…

Chánh văn 11-2: “Trưởng giả tọa, mệnh nãi tọa” (Người lớn ngồi, cho phép ngồi, mới được ngồi)

Chúng tôi có một thầy giáo, ông cũng học “Trưởng giả tọa, mệnh nãi tọa” (Người lớn ngồi, cho phép ngồi, mới được ngồi). Cho nên khi ông đến một đơn vị, đàm luận với người phụ trách ở đó, người phụ trách này là phụ nữ. Ông đã đứng rất lâu để đợi cô này ngồi xuống. Khi cô này đã ngồi xuống, người bạn này của tôi vẫn chưa dám ngồi xuống, vì cô ta là trưởng bối nên khi cô chưa cho phép ngồi thì ông ta vẫn chưa dám ngồi vì ông đã học “Trưởng giả tọa, mệnh nãi tọa” (Người lớn ngồi, cho phép ngồi, mới được ngồi). Cho nên khi “Trưởng bối” chưa nói cho phép ngồi thì anh ta vẫn tiếp tục đứng. Vì anh ta rất cao, mà cô ấy lại đã ngồi xuống, thế nên đầu vị trưởng bối này cứ phải ngẩng lên mãi. Đến lúc vị trưởng bối này cảm thấy đầu rất mỏi, cô ta liền nói: 

- Anh ngồi xuống đi, đầu tôi sắp chịu không nổi rồi. 

Cho nên khi chúng ta nhìn thấy người khác ngẩng đầu lên mỏi đến như vậy, thì không nên đợi đến lúc trưởng bối kêu ngồi mới ngồi, mà cũng nên rất tự nhiên ngồi xuống. Vì thế không nên học một cách cứng nhắc. 

Có một đứa trẻ khoảng hai ba tuổi, là một bé gái. Một hôm cùng cha mẹ và bà ngoại đi dạo trong công viên. Ba của em ngồi đó xem báo, bé gái ngồi trên ghế đá. Lúc đó bà ngoại đi đến, đứa bé này đột nhiên đứng dậy, rồi nhảy xuống khỏi ghế. Vì chiếc ghế này hơi cao, mà nó lập tức nhảy xuống, do không đứng vững nên nó liền nghiêng về phía trước, sau đó ngã xuống. Bà ngoại và ba em đều cảm thấy rất kỳ lạ, liền đứng dậy đỡ em lên và hỏi:

- Con nhảy xuống làm gì? 

Bé gái nói:

- “Trưởng giả lập, ấu vật tọa” (Người lớn đứng, nhỏ chớ ngồi).

Nên khi thấy bà ngoại đến, nó lập tức nhảy xuống. 
Người cha đứng đó ngượng ngùng toát mồ hôi, bà ngoại đi đến, vậy mà ông ngồi đó xem báo không hề nhúc nhích, trong khi đứa con gái hai ba tuổi này của ông lại nhảy xuống. Thật là “Hậu sanh khả úy” (Kẻ sanh sau thật đáng nể). 
Đối diện với những đứa trẻ đọc sách thánh hiền, chúng ta cũng phải như chúng, vậy cố gắng học thật tốt và thực hành “Đệ Tử Quy”. 

(Chúng ta chuyển sang …

Chánh văn 11-3&4. “Tôn trưởng tiền, thanh yếu đê; Đê bất văn, khước phi nghi” (Trước người lớn, phải nói nhỏ; Tiếng quá nhỏ, cũng không nên)

Đây là lễ phép khi nói chuyện. 

Trước mặt trưởng bối âm thanh phải thấp xuống, nếu không sẽ ảnh hưởng đến người lớn nói chuyện. 

Trẻ em hiện nay đối với việc khi nào nên nói, khi nào không nên nói, thiếu sự đắn đo chừng mực. Thông thường khi một đám trẻ gặp nhau là không khống chế được, la hét rất lớn ồn đến dậy trời. Lúc này trưởng bối nên bắt chúng dừng lại đúng lúc, nếu không đợi chúng thành thói quen, sẽ rất khó thay đổi chúng.

Đặc biệt khi phát hiện các em nói chuyện lớn tiếng ảnh hưởng người lớn nói chuyện, phải lập tức nói:

- Các con nhỏ tiếng một chút. 

Có một vài người lớn quát:

- Nhỏ tiếng một chút.

Các em liền nhỏ tiếng lại, nhỏ lại được bao lâu? Ba phút, sau đó lại không khống chế được. Lại quát:

- Nhỏ tiếng lại.

Lại được ba phút là hết hiệu quả. Lúc này nhiều trưởng bối nói:

- Thôi kệ chúng đi, đừng để ý chúng.

Như vậy đúng hay không? Không đúng. Thế nên giáo dục rất cần tính nhẫn nại.

Cho nên ngay trong âm thanh khi nói với trưởng bối này không quá to, nhưng cũng không quá nhỏ, cũng là như người xưa rất nhấn mạnh đạo “Trung dung”. Thật ra đạo trung dung biểu hiện ngay trong cuộc sống hằng này của một người. 

Ví dụ nói: Mặc áo quần có cần đạo trung dung chăng? Mặc quá nhiều thì rất nóng, mặc quá ít sẽ cảm lạnh; Còn ăn cơm thì sao? Ăn quá nhiều sẽ đau bao tử, ăn ít thì đói. 

Vậy nói chuyện cần trung dung chăng? Cần! Đúng vậy, đây là “Tôn trưởng tiền, thanh yếu đê” (Trước người lớn, phải nói nhỏ). Nhưng nếu nói chuyện với trưởng bối mà nói không rõ ràng, như vậy là rất thất lễ, cho nên “Đê bất văn, khước phi nghi” (Tiếng quá nhỏ, cũng không nên). Nói chuyện với người lớn, phải để trưởng bối nghe rõ ràng chúng ta đang nói gì. 
(Chúng ta chuyển sang chánh văn 11.5)

11-5. “Tiến tất xu, thoái tất trì” (Gặp người lớn, đến phải nhanh, lui phải chậm)

Chúng ta còn phải chú ý: Gặp người lớn phải đi nhanh đến, không nên để trưởng bối đợi quá lâu. Khi nói chuyện với trưởng bối xong và muốn đi, thì từ từ thụt lùi mấy bước, sau đó mới bước đi. Không nên trưởng bối vừa nói xong “Vâng, tạm biệt!”, liền lập tức quay đầu bỏ đi. Như vậy giống như nói với trưởng bối rằng “Tôi muốn đi ngay lập tức, không muốn lưu lại thêm một giây nào nữa”. Phải nghĩ đến cảm nhận của người khác trên mọi phương diện. Đây gọi là “Thoái tất trì” (Lui phải chậm). 

(Chúng ta chuyển sang chánh văn 11.6)

Chánh văn 11-6. “Vấn khởi đối, thị vật di” (Khi hỏi đáp, mắt nhìn thẳng)

Khi nói chuyện mắt phải nhìn đối phương, nhìn trưởng bối. Chúng ta nói chuyện với trẻ em hiện nay, mục quang của chúng có thể chuyên chú vào quý vị bao lâu? Không lâu được, mười phút đã là không tệ. Các em nói chuyện với người khác mắt đều không chuyên chú, chứng tỏ chúng không có tâm cung kính, rất nông nổi. Tại sao hiện nay các em lại nông nổi như vậy? Chính là quá thiếu sót giáo dục lễ tiết, lâu ngày thành “Chuyện ta, ta làm”.  
(Trong Cảm Ứng Thiên Vựng Biên có đoạn viết: “Phàm kẻ nào mắt thường nhìn xuống, chẳng nói lời nào, nhưng ở giữa hai mày, trọn chẳng có khí chất đạo đức ngưng tĩnh, nhân từ, an tường, ắt là kẻ tâm địa độc ác. Chọn bạn để chơi hãy nên tránh xa [hạng người này]!  
Xưa kia có một vị Tăng, ngủ giữa ban ngày, [có vị] thần từ mũi thoát ra, hóa thành một con rắn độc đen đúa uốn éo bò đi, ai nấy đều trông thấy. Khi kẻ đó chết, khắp thân nứt toác, đều biến thành da rắn, đây chính là hạng người như thế đó. 

Điển tích xưa trong Đông Chu Liệt Quốc kể lại rằng: 

“Ngũ Viên tức Ngũ Tử Tư và Bá Hi (tự là Bác Bì) đều là con cái của quan trung thần nước Sở, nhưng hôn quân nước Sở vô đạo nên giết hại cả gia đình của hai người này. Ngũ Viên sau đó lưu lạc đến đất Ngô, rồi trở thành mưu thần của Hạp Lư, giúp Hạp Lư trở thành vua nước Ngô. Sau đó Ngũ Viên lại giới thiệu Bá Hi cho vua Hạp Lư.

Bị Ly, là bạn của Ngũ Viên bảo với Ngũ Viên rằng:

- Bá Hi là người có tướng phản trắc, mắt luôn nhìn xuống không nên trọng dụng

Nhưng Ngũ Viên không nghe, mà trả lời;

- “Đồng bệnh tương lân”, nghĩa là: những người “mắc bệnh giống nhau” sẽ có sự đồng cảm và thương xót lẫn nhau bởi đã cùng trải qua nỗi đau như nhau. 

Nên Ngũ Viên cứu Bá Hi năm lần bảy lượt. Sau khi Hạp Lư chết, Ngô Phù Sai lên ngôi dùng Ngũ Viên làm tể tướng, còn Bá Hi làm Thái tể.

Cuối cùng thì Ngũ Viên cũng bị Bá Hi dùng âm mưu hại chết, Bá Hi xúi Ngô Phù sai ép Ngũ Viên phải tự vẫn mà chết). 

Cho nên bạn nào có thói quen mắt không nhìn thẳng thì khi học những kinh văn này, bạn dần dần sẽ thực tiễn mắt nhìn thẳng. Khi bạn thực hiện những hành vi này, sẽ từ bên ngoài dần dần nội tâm của bạn được chuyển hóa, tâm cung kính này của bạn ngày càng vững chắc. Tâm cung kính vững chắc, trong “Thành ý” tự nhiên biến hóa thành “Khí chất”. Vậy là bạn thành công rồi.  
TS Thái giảng tiếp)

 Cho nên những chi tiết nhỏ này đều cần các bậc trưởng bối, cố gắng nhẫn nại để hướng dẫn, khiến chúng dần dần đi vào quy củ, lúc nào cũng nghĩ cho người khác. 
(Chúng ta chuyển sang chánh văn 11.7)
Câu sau cùng trong chương “Xuất tắc đễ”: 

Chánh văn 11-7. “Sự chư phụ, như sự phụ” (Kính chú bác, như cha mẹ)

 “Chư phụ” có nghĩa là chỉ cho bác, chú, cậu, dì. 

1. Tận tâm, tận lực với chú bác, cậu dì

Chúng ta có thể hồi tưởng lại, các vị chú, bác cũng đều bầu bạn chúng ta, chăm sóc chúng ta trưởng thành. Cũng không biết đã từng ẵm bồng chúng ta bao nhiêu lần, trong lòng chúc phúc chúng ta mạnh khỏe lớn khôn, tất cả đều rất quan hoài chúng ta.

Tục ngữ nói “Tích thủy chi ân, dũng tuyền tương báo” (Chịu ân một giọt nước thì nên lấy suối báo đáp), 
Cho nên “Nhận của người dù chỉ là một chút, cũng phải hết sức báo đáp”. Có thái độ như vậy nhân sinh mới có hậu đạo, nhân sinh mới sung mãn hoan hỷ.

Lần này giảng bài cũng thấy rất nhiều trưởng bối, rất nhiều bạn bè, đều là người tôi quen mấy năm gần đây. Cũng có người một hai năm chưa gặp mặt, khi gặp nhau những vị trưởng bối, bạn bè này đều rất hoan hỷ. Họ cũng chúc phúc tôi trong giai đoạn này có thể tiến bộ thêm. Khi tôi đối diện với sự chúc phúc chân thành của họ, tôi đều ghi nhớ trong lòng “Tích thủy chi ân, dũng tuyền tương báo” (Chịu ân một giọt nước thì nên lấy suối báo đáp), nên càng cố gắng nâng cao chính mình để cống hiến cho xã hội, khiến những người chúc phúc chúng ta đều có thể sanh tâm hoan hỷ. 
(Vâng ạ, thời gian đã hết, bài học của chúng ta tạm dừng ở đây. 
Ngày mai chúng ta sẽ tiếp tục chánh văn cuối cùng của chương 2 “Xuất tắc đệ” này.

Chúc bạn:

Thuộc lòng Đệ Tử Quy

Hành đúng từng câu chữ

Nội hóa tâm cung kính

Là bạn được thân người.

Xin chào và hẹn gặp lại các bạn vào ngày mai – xin cảm ơn!
Chúng tôi chân thành cảm ơn NSUT Phú Thăng đã đọc bài này

Website: www.duongdenhanhphuc.vn
Kênh Youtube: duongdenhanhphuc

Hoan nghênh mọi hình thức ấn tống, sao chép, copy, công đức vô lượng!  (32,29)
